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1 . Adnotationes critica ae ad Euripidis - 


Scripsit Ioannes. Kviéala. 
rtis 
Fragmentum 4 N. 


Stobaeus in Flor. 73, 14 affert hos Euripidis versus: 


mécbXe "(Ap mc mOtol moAÉ[uoC ovi 
toic mp6oUev T) Covyeioa Osotépa macpt. 


as Pro xoexpí, quod Stobaei codices MA exhibent et codicis 
jo. prima manus, scribendum esse puto óápap aut potius móost, 
: a quod manu secunda in codice Vindobonensi (S) scriptum 
TAE E exstat: Hane leetionem iam Elmsley commendavit. ad Eur. 
.. *$*- Med. pag. 66. Nauckius (Trag. graec. fragm. ed. II, pag. 364) 
.— — se óeotépo "v2: malle dixit; sed si zóos: genuinam lectionem: 
esse putamus, corruptelae- matpt origo faciliorem : habet. ex- 


E - plieationem. 
Pésghiinfür 95 N. 
Q5 «65, TaAatoc aivóc (c XOGG Éyet* 

z B / 2 » Y p/4 
(épovcec obey eopsy XÀAo mATV oy ^oc 
"xol oypw 3 ' yefpoy Ó pmopey pperiuacca * 
vobc 0 obw £ysoww, olónsoda O' sb tppovely. 


ASPO 5 ^oc Valekenarius coniecit Aóvyoc, Hirzelius dówoc.. 
quam conieeturam Nauckius (Trag. gr.fr. ed. IL) in textum 
. recepit. Quae coniecturae quamquam aptum sensum. exhi- 
bent, tamen, si Jitterarum ductus rationem habemus, non vi-. 


 ehhemetün 293 N. 
(à 3) ch qTüpas tiv Kózpw yatpetw. 8d, 
Y v "Avpobcr voic (éponaty à deca. 


, Scribendum est: &AX Ty tó vüpac v. K. y. &&. 


Fragmentum 46 N. 
or obtte &vyOpGvy sic Gmavc eo Oan .ovet, 


2 - Quamquam talem sententiarum nexum animo fingere 
x - possumus, ut enunciatio consecutiva. apte sequatur*), 
" amen poetam scripsisse potius puto: 


. .*) Exemplum affero: Poeta poterat aerumnas et calamitates vita^ 
nae atque fortunae mutationes exponere, et deinde addere: ece 
| àubgüv sie Vmawt) ebDotiovet. 
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6)g ottg AvOpGv sig Gmawt sDOAtLOVSi, 
Praecedebat fortasse admonitio, ne homines fortuna 
imprudenter superbiant; nemo enim (oc — 4p) in omnibus 
rebus prospera fortuna utitur. 


Fragmentum 73 N. (72 Trag. gr. fr.) 


yop. 6 '(epoué, cíjv te TOi) 1jv Oc u^, 
"o.Mpoc vopits. xal mavüp owtüp T spóc. 


Photii lectionem «oeióa wi óQc et Suidae zo/2a wij Oo5c 
Grotius emendavit, quam coniecturam (zoió' "jv 0c) Nauckius 
in textum recepit, sed in adnotatione se «o1? $&xoobc malle 
profitetur. Hanc lectionem postea (in II. ed. Trag. gr. fr.) in 
textum recepit. Potest etiam moi  &v0obc proponi. 


In versu secundo Nauckius pro vosítet scribendum esse 
suspicatur vopítoo. Iure ei indicativus praesentis vou:Cet dis- 
plieuit; etenim cum protasis ct/v «ve moi) Tw OdQc &uoi (vel 
participium $x205c, $vóoóc) ad futurum tempus referatur 
necdum Phegeus filiam Alemaeoni in matrimonium dedit, 
Alemaeo dicere non poterat, se Phegeum iam (vopite) so- 
cerum suum et patrem et servatorem esse putare. 


Invenitur quidem interdum pro futuro praesens (veluti 
in Eur. Androm. 381 vv 9ávqc o5, xoig Ó0 &wwosovqst uópov, 


cob 9 o0 SeAoóonz watÜovsiw, ctóvOs wtsvo), sed tamen huius 


modi exempla mihi ad defendendam librorum lectionem non 
videntur satis apta esse. Sed etiam Nauckii coniecturam 
yopítoo improbo. 
| Quia futuri temporis notionem hoc loco unice aptam 
et plane necessariam esse puto, hane coniecturam propono 
T^.9Bpós voptot eic xol zavi]p oecíp c £ost. 
Nopaoücig &ost — vopacüT]ost. Cf. Eur. Cycl. 381 móc... 
Tite má yovtec càós; Soph. Ant. 1067 VÉXDV yex pay &uotQóy &ytt- 
bbc Éost. Soph. Ai. 588 U3| xpoo0obc TjuAc qévg. Oed. R. 957 
abtóc [ot ob oTwrvac "svob. 
Constructione vopji59eig £oz. Euripides usus est, quia 


yop:st (qua forma Hippocrates passivo sensu usus est) 


metro repugnabat, vojiodfd5st autem apud poetas inusita- 
tum erat. 


Similiter etiam partieipium cum verbo 5mzápysw con- 


iungitur. 
Fragmentum 75 (74) N. 
quat (i.a, 
xpóBate, pOAs ttG Ó6s* mo0aróg 6 Éíyoc 
Koptvütog ÉuoAev ApytaXoc ; 


: zu. Ct Aides 


Pvc SE 
PESE 


r ' | 
' "esit n inem! "Aiii 
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In Anecdotis Paris. vol. Il. pag. 90 legitur: «x4po9os 96 
sotty qOT| yopoD '(wouéívn Ae ci sio00o, qoxsp Sy "AXwatov: 
tp OU Koptvdoo «cA. 

Iam G. Hermannus scribendum esse Koptíoes vidit ; 
nam si hospes dicitur Kopív9toc, chori interrogatio x0- 
«10e mira vel potius plane inepta est. Accedit, quod 
hospes, qui ad Corinthios venit, Alemaeo est, qui Argivus 
appellandus erat, non Corinthius. Sed etiam pro «[yíaXoc 
scribendum est o(y14Ao*«, quod iam Od. Muellerus coniecit. 
Qum verborum construelione 6 &&voc Kopwbtotz &£xoAsv conferas 
Thuc. Ll, 13 "ApswoxAns Xagiotc TA396. 


i: Fragmentum 114 N. 


'Q y98 ep. 

* — (0G UOUADOV UmmEDUAX OubKete 
aotepostóéa. váyca, Ottppsbobo' 
ad époc tepatc 
tob ospyotdroD Ov "OADwzOD 


In versu tertio «otspos:ósa vitiosum esse Nauckio assen- 
üor. Vitium tollitur emendatione Gotep ey oU. Verba con- 


struenda &uni: c waXxpoówv fnmebput Ootepósv Otbxstc OÜuppsóonoM ^ — 


QÀ vao. &i9époc tsepàc. Cum constructione Buppsbsty OX vá 


"at)spog t spac comparare licet Eur. Hipp. 753 tX .aóvttov LU 


AG eO LO emópeooac &uày óyaooay, Aesch. Suppl. 15 «qsbrety 
AvéUrw OU xDw &Atv. — Exempla asyndeti (paxpóv, &ovspósv) 
apud poetas inde ab Homeri aetate haud raro inveniuntur. 
Cf. Eur. Hec. 425 «& «cic apo» Wbracep a9A(ac tÓync, Hipp. 
668 c&Aavsc & woeXozoysie '(DyavAGv mÓTuot. Soph. Trach. 770 
qoae ey9pàc gyíüvüc. 

Verba «cob ceuyotétoo OU "OAbpzoo corrupta esse puto; 
nisi forte "ÜAówzoo pro obpavob positum est. 


Fragmeutum 132 sqq. (136 sqq.) N. 


2 Ó o tópayus üedvy ts xXavvpoezoey "Epoz, 
| wij 9(0aows tà wAAà qaiysoda. xa, 

; toig &pG90ty eütb ác ODVEWTEOVSt 

wo 9obot wo aoo (y o) ónptobprtóc st, 

«oi vata uiv pov t(toc Weoto Eos, 

wj ópày à oz abtob rob OtüdoxsoUo. qiAsiy 

xpatpeü ost y dpvcac otc cuiàot os. 


Athenaeus XIII, 561 B iu tertio versu sbtoyóc oovex- 
tóyet, Stobaeus Flor. 64, 6 sbusvüz m«opíovaoo. Haec insignis 
lectionis varietas documento est, grammaticos posteriore 


aetate genuina antiquorum scriptorum verba immutasse, dum- 


Ceské museum filologické. Ro&. VII. 91 
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modo totius loci sententia servaretur. Grammatici aut memo- 
riter versus. laudantes erraverunt, aut consulto verba, quae 
minus apta esse videbantur, emendare conati sunt. Nostro 
loco fortasse sensum verborum sot c ooyexmóys. (— Gbvex- 
mtÓóyct oDv sÜcoyia — covewmóvet, (bote avTOv toDc TOYODC ebcbysic 
qoiysodhor) non perspexerunt et lectionem faciliorem  sbusvic 
«aptovaco proposuerunt. 

Lectionem Athenaei s5c5yóz obvewzove: mullo aptiorem 
et graviorem esse luculente demcns!rant verba, quae sequun- 
tur, Uoywo55. uóyoooc vy o5 oQpobprac st. Accedit etiam, 
quod nemo unquam pro verbis sousvi;c mapio:xso sane faci- 
libus, si genuina essent, lectionem difficiliorem sot»yóz ocbysx- 
TÓVSt proposuisset. ; 

In quinto huius fragmenti versu Dobraeus pro 9$esoiz 
coniecit 9s6v. Librorum lectionem 49so:; propterea impro- 
bavit, quod hoc loco non de deorum iudicio de Amore 
agitur, sed potius de hominum iudicio. Sed Dobraei con- 
iectura huius loci difficultatem non tollit. X Scribendum 
esse puto: | 


wat vabco piv OpGy ct(uoc Qsóc v Éost. 

Is, qui hos versus pronunciavit, se Amorem deum 
esse negavit, si els, qui eo ipso auctore aerumnas subeant 
(uoyS055t uóy0obc v o5 Onptoppyoóc s), opem non ferat. Si 
igitur Amor deus et esse et haberi cupit, amantibus, qui ei 
obtemperarunt, eum auxiliari oportet. 

Ceterum verba Óz a5z00 tob OuU5*soUat cus» mihi sus- 
pecta videntur. 


Fragmentum 142 (141) N. 


&(& 03 mai0az o)* &à voOooc Xov: 
t&v "(VnSiev 'àp 05039 Ovtsc dioses 
v6. vocoboty* 6 os tpodfoaotat ypsov. 


Gomperzius pro Ao(eiv coniecit Aé(e, ex qua coniectura 
apparet, eum primi versus sententiam recte perspexisse; sed 
difficile est credere, ex lectione Aéyswy ortam esse corruptelam 
Aasiv; oriri autem potuit haec corruptela e genuina lectione 
Aaxsw, quo verbo Euripides saepius usus est. ] 


- 


Fragmentum 149 (150) N. 


o»X Éotty OOttc socoyrijs Écb fpotóv, 
Oy Qj và Velov (Gc tà mo GoviéAs:. 


Librorum lectio nullo alio modo explicari potest nisi 
obx &ouy Oottg sbcoyrnc Éco Bpotàv, Ov wi có detoy (ec tà moAÀÀ 
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o0vUéAst. sbtoyT (vot. Sed haec constructio perquam dura 
atque inelegans esse videtur. Heimsoethii coniectura óv i; co 
Qeiov €; c9 zxÓó6ÀX &mocvcAsi sensum quidem rectum ex- 
hibet, sed a lilteris s»y9£Xst nimis recedit. Facillima mutatio 
videtur esse « 7j tà Oeiov Gg tà X0AAà obyteAei; verbum oov- 
teAsiy sensu ,conferre ad aliquid conficiendum, opem ferre, 
utilem esse^ apud scriptores posterioris aetatis, velut apud 
Lucianum, saepius invenitur; sed etiam Alexis hoc verbo 
eodem sensu usus est in fragmento apud Plutarchum de 
aud. poet. 4 servato. 

Sed obvceAst etiam explicari potest oopmpáos:tv, onwzovsi, 
obvsp'iceodat vwt, quae verba saepe laboris communitatem, 
ideoque etiam auxiliandi studium significant. Cf. Eur. Iph. 
T. 980 T7vzsp Tui» Gptosv ocvnptov, owzoxtov. Soph. Ai. 1371 
và 0 Aka *ol oóuxpacos. Enr. El. 974 ocownóvet moxpt, Hec. 
862 QéAovcA uw Eyst; coi &opmovioo. Soph. Ant. 41 ei &onxo- 
vfoste «wat covep'(aost, oxOTS' 


Fragmentum 162 N. 


wOvOpóe 0 Opavroc st; Komnptw vsavtoo 
&rpüXomwcoc ') vhorots, Ge xàyv qcabAoc "| 


: tA, sig Epoca müc àvlp covotspoc: 
T» 9 à&y xpoonta: Kon, Vivotov Aaew. 


Non audeo emendationem totius huius loci propo- 
nere; hoc tantum dico, pro 9' opóvroc scribendum esse 9 
Bpdyyroc. In quarto versu corrupta verba "y O' ày mpooia. 
Kózpt; fortasse emendari possunt à 9 2v mpooj to! Kózp:c. 


Fragmentum 234 (2939) N. 


&y toig tíxyoto '(àp apsti vv sb'[svóv 
Eowbe, xpstooóv v &otl mAonoíoD '(àq.0D 
L 1 b ? S ARES , 

(évoc: mívig qàp oo^ &xeiv OmaeAsosy 
tÓ tob mOtpOc "svvaiovy. 


l'évog in tertio versu Nauckius addidit. Mihi. vero hi 
versus potius delelis verbis có to5 quam additamento T8voG 
emendandi esse videntur: 


$y toic t iXy0tS (9p ape tÓy S»TsvÀv 
Saepe, «peto v &oti mÀobDotob [n 
mív(e Y&p 09* &wsiv' Om Asosv, motphc 
d:vvaov. 


tS 
-1 
* 


Rl - 
Lu 
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Fragmentum 239 (257) N 


veoytav '(àp Avüpa "pij zoXqàw Aet 
obüslg qàp Ov pdá9ouoc sowAeTs Ov], 
&AX ot móvot cO«coDot vf» sbavüplovy. 


Pro sb9ot(ey Nauckius variam lectionem  s5avopiíay re- 
cepit, sed postea (1889) sb9o&íav scripsit, idque iure; nam 
sbayopiav (virtutem) sensui repugnat. 

Iuvenem semper audere oportet. Cur? Quia 
nemo ignavus gloriam assequitur (s»xAefc); sed 
labores pariunt gloriam (tij s5900&tay). 

Sententia ,labores pariunt virtutem* alio loco et in 
alio verborum contextu accommodata esse potest ; 
nam negari non polest, laboribus animum fortem et stre- 
nuum reddi et forlitudinem strenuitatemque nasci et augeri. 
Sed hoe loco non agitur de parienda forlitudine, sed de 
parienda gloria; verba s0wAeTc avfp necessario requi- 
runt et prorsus flagitant tz» s0£o&íav. Cf. fragm. 9242 «ic »' 
KuoyOoc s)xAshc; 1088 cv toiot Ostwoic aberat wAioc [porotc. 


Fragmentum 264 (269) N. 


man. oXoToDuMa. tc có, ac ty poti 
(0g s) us tA A A5006t) * óc (àp àv aoi 
ic opüóv Eotr q0 mpi) sDtoyüv mitvst. 


In primo versu metri vitium Hense tollere conatus est 
coniectura cà &v(uépevw tvÓyac. Sed in arte critica magni est 
momenti norma probabilitatis; probabilem vero 
talem coniecturam esse nego. 

Qui hanc coniecturam defendunt, dieunt, rariorem lo- 
cutionem eenuspoy expulsam esse usitata locutione t&v po- 
t&v; sed sí Euripides hoc loco homines vocabulo eyliepot 
notare voluit, dicere debebat zóAat oxomobpuu cv Sgnpépov 
t0yac, quia &enuépev sine articulo grammaticae legi repugnat. 
Nauckius olim metri vitium tollere conatus est coniectura 
tàc tÓyac $q6 Épocov», quam postea ipse improbasse videtur. 
Ego locum iam a Gaisfordio sanatum esse existimo recepta 
codicis B lectione tàc t5yac tàc vàv potàv. 

Librorum lectionem (e «5 WecoM.Aosoosy improbarunt . 
Herwerdenus et Hense. Ille coniecit óoov petaAAAoooboot», hic 
&c eoi (— —) petaAMáosooov. Possunt etiam multae aliae 
coniecturae excogitari, velut &c ov pstaAAÓocooow; sed ego 
librorum lectionem sanam et genuinam esse puto. Poeta con- 
sulto rerum adversarum et secundarum vicissitudinem b o- 
nam esse declarat, quia sortis inconstantia multis quidem 
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hominibus tristis est, sed aliis spem et solatium 
praebet. Homines adversa fortuna afflieti meliora sperare 
possunt atque hac spe eriguntur. Bene igitur natura con- 
stitutus est rerum humanarum quidam orbis, de quo prae- 
clare Herodotus dixit I, 907 x5xAoz; «àv vÜpermQtev soci 
xp"(pocev, «spwpspóp.svoc 0$ ob 85 aiei voDc abtoDc ctO/éct, 
quibus verbis eodem iure addi potest, hune rerum huma- 
narum orbem se vertentem ex altera parte non sinere ae 
toc abto)c Oootoyésw. De hac rerum adversarum prospera 
mutatione poela in versibus, qui nobis servati sunt, lo- 
quitur. Puto enim hos versus prolatos esse a quadam tra- 
goediae persona eo consilio, ut homini calamitatibus 
afflieto solatio sint*) Itaque tantum verba 2c ' àp àv 
o9mÀT, sic ópdóv Ecocr ad rem ipsam, de qua hoc loco 
agebatur, pertinebant;**) verum saepe proverbium totum 
atqueintegrum affertur, quamquam tantum alterutra 
proverbii vel sententiae pars ad rem ipsam perliuet; velut 
in Sophoclis Aiace Minerva Ulixi dicit 


totxDta. toívby sioopGvy DmepWorov 
uBsv mot  c'mgc abro sig Veobc Emoc, 
wo OqWov pr wrosv. st ttvoc mÀ&OY 

** 4 wstpi fptSet; T) paxpob. mÀo0coo Bader: 
6c TuUéÉpa wAtvet ce wavdr(et moev 
&mavyta cvO pesto 


Ad confirmandam adhortationem wràév mot sürrg abcó; 
dig" $eobc xoc wo (xov pf v. tantum verba éóg 7/uépa 
XAiwst &xavto càyUpozsta. pertinent, non autem xàyd&(st Xt ; 
nihilominus poeta totam sententiam affert. — Eodem modo 
in Sophoclis Aiace chorus dicit 


xalco. opApol ue(dov opic 
o'pxspoóv mÓpqoo Dou. mÉAovcat* 

*) Similis est sententia in Euripidis fragmento 174 N: vw, o5» £9eXc 
Aomeiy capotbv eióog Oct | mokAext tó Aomobv 9otspov japóv &ret | wot x5 xa- 
xüy Gruob "(epvexat mapatíuov. vel in Menandri versibus a Stobaeo (Floril. 
107, 48) servatis dots penosis mpós Oeóv | npéttov woxos Aux) Oye 
moté* | foos qàp &[o$9ob cobco cpocgactce qvt(vstar. Maxime autem 
apud Horatium huius sententiae et consolationis exempla inveniuntur, velnt 
Carm. IL, 9, ! sqq. Non semper imbres nubibus hispidos | manant jin 
agros cet, vel Carm. lI, 10, 13 sqq. sperat infestis, metuit secundis | al- 
teram sorte bene praeparatum | pectus, 17 sq. non, si male nunc. et 
olim sic erit, cf. Theocr. IV, 44 sqq. &«postv 49, tke Bote" cy abptov 
Éooev üuetyov* yi Ziebs AXkowm piv méket oüptos, &ikowu 0 Det. 

**) De hae rerum adversarum mutatione apte dici potuisse s5 p.- 
t«)Aacsonot) «i tÓyot, certum est. Sed etiam de rerum secundarum imuta- 
tione in adversas recte dici potest s5 pscaAAAosoncty Gt cÓyot, si homines 
mali atque improbi prospera fortuna utuntur. 
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uet "op uet) o poeoc Apio dy 
«oi uec opüouy ónó Wwpocépav 


Verbis «oi Wé(ac — wwpocépov in hoe sententiarum nexu 
non est opus. | 

Verbi uetaAAAocsw usus intransitivus rarus quidem est,*) 
sed aliae verbi oXXéoost compositae formae saepius intran- 
sitivum sensum habent, ut àxaAAdoosw, OwwAAAcosw, &mOAAAS- 
os; itaque non est opus Hensii coniectura «e 9eoc, ut tran- 
sitiva verbi msctoAAoosw notio efficiatur. 


Fragmentum 269 (267) 
Gety]] mÓAtg vooobo Aveoplowsty wax. 


Hanc librorum lectionem apto sensu carentem improbo; 
nam quid sibi volunt haec verba ,urbs aegrotans potens est 
ad iuvenienda mala (valde scit invenire mala)*? Plane con- 
trarius sensus exspectatur: urbs aegrotans sollers est ad in- 
venienda malorum remedia*; legendum igitur censeo 


üew1| xólwg vooobo! &ysoptowswy Aw. 


Aswóc hoc loco, ut innumeris aliis, sollertiam significat ; 
dicit igitur poeta, urbem morbo laborantem sollertem esse 
in remediis excogitandis. llóXtg vosoboa est Tegea, quae pesti- 
lentia vexabatur propter stuprum, quod Auge, Minervae sa- 
cerdos, commisit. De qua re cf. Apollodori narrationem Il, 
7. & mapu 0& Tejcay "HpowMaz viv Abr» '"AXeob Qoryocépo 
ob50v Or[voGw &Epüetpev. Y] 0& vexoboa. wpóra tà Qpévcoc wacébero 
.&y t cepévet v)g "Adag. Aot O08 cc yopuxc qistpo- 
wévnc (his verbis locutio zóAt; vooobsa explicatur) "AAeóc 
sio) 90v «ai &pebyfjoae sic tO Tépevoc tá vic O9oqatpóc cDOivac 
sbps. Deinde III, 9, 1 A5Tw Uiv 05v 0g MpaxAéoc quapsiaa 
ace pons tÓ Boóvos £y t cziBÉVst Tic Admyac, fis ets viv 
tsp ovy. &*ápmoD 08 hs s wevobonc Xa WfvoOVcoY 
TOv pnspàv elyai tt By c teJÉvet tTC "Admyas óncoéQua, (aepa- 
Qetoa 0xb toD matpoc rapsbót NaozAus &mi Qavócto. 


Fragmentum 271 (969) N. 


"Epoca: 9 Gocc wi sov «ptyst péqaty 
40i tOY GTÓÉVtOV Doy mi iptarov, 
f| OXatóc &otty 7| waAGV Ametpoc àv 
o)* oi0: tüv Uéqtotoy avOpO otc Oeóv. 
Horum versuum inanis et inutilis verbositas plane in- 


*) Herod. II, 77 9) wstaXAAaoo0st ot dpa. 
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tolerabilis est. Amorem magnum vel potius maximum om- 
nium deum esse ter dicitur (in versu primo 3eà» gé[ov, in 
versu secundo «àv» XzXvcov Ootióvoy »répcatov, in versu quarto 
tó» ueqwortow OyOpemot; Jeóv. — Meinekii coniectura ad quar- 
tum versum prolata o5* oiósy Ov8? Tjototov avOpomotc 9eÓv in- 
utilis est medela; nam de suavitate Amoris. hoc loco 
loqui plane alienum est. 

Duplici modo hic locus sanari potest; aut quartus, aut 
secundus versus delendus est. Alteram emendationem veri- 
similiorem esse puto. Si quartum versum delemus, in terlio 
versu &y mutandum est, quod suspicionem movet. Optime 
autem oratio procedit hoc modo: 


"Epeta O óot wi Wsóv wpivet wiqav, 
T| oxatóc &otty T| Wa Ametpoc Ov 
o)* oiós (ignorat) tóv uéqtotov àvOpozotc UÜsóv. 


Versus secundus mirus esse videtur; quomodo enim in 
eadem sententia positivus gradus pé[a» et superlativus 5mzép- 
caxoy poni potest? Si poeta Amorem summum (5xépzacov) 
omnium deorum appellat, cur eum magnum esse iudicat? 
Talis sententiarum nexus ferri potest tantummodo, si oratio 
hoe modowconformata esset: ,Qui Amorem non magnum 
deum, immo potius summum deorum omnium esse iudi- 
cat, aut cet.^ Sed nuda coniunctio «ai non sufficit. 


Deleto secundo versu hie nascitur sensus: ,Quicunque 
Amorem non iudicat magnum deum, aut scaevus est aut 
rerum pulchrarum imperitus atque hanc ob causam, i. e. prop- 
ter rerum pulchrarum imperitiam ignorat maximum homi- 
nibus deum (i. e. deum summum hominum regnatorem).* 

Huie meae sententiae adversari videtur Ciceronis locus 
Tusc. IV, 39, 68. Cicero enim dicit: ,Quem Caecilius 


deum qui non summum putet, 
aut stultum aut rerum esse imperitum 


existimat.* Verba Caecili deum qui non summum 
putet, dixerit quispiam, declarant, Caecilium respicere verba 
0awówey Dzéptarov, itaque Caecilius hunc versum in suo 
exemplari legit. Sed Caecilii imitatio, si quidem Caecilius 
Euripidem, ac non potius Menandrum imitatus est, non est 
aceurata; omissum &zAvceov, omissum etiam, id quod maioris 
momenti est, xaAàv. Ceterum potius assentior Davisio affir- 
manti, Caecilium non Euripidem ob oculos habuisse, sed 
Menandrum, cuius Xovaptotóoac in linguam latinam conver- 
terat. Menander Euripidem imitatus est, Menandrum Cae- 
cilius. 
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Fragmentum 987 (985) N. 
In tertio versu Nauckius Piersoni coniecturam £T[(ptó 
recepit : 
vpto56v O$ uotpov &yvwptv vvv iav. 


Sed £yxptvev ,in numerum recipere^ (cf. Plat. Rep. VII, 
537 B stu Óptbpóv cwa &£[xpíov) huic loco non convenit. 
Legendum potius &xxpwóo. "Exxpívsw ,eligere^ praegnante 
sensu positum est ,.eligentem existimare"; hine constructio 
aceusativi cum infinitivo, a notione existimandi dependens 
explicanda est. 


Fragmentum 290 (288) 


Q6Aot O8 wal OxotewaO. wn avaro. 
ypsíae &vuvOpoo «pio sopor (ipotoic. 

Recte Nauckius ypsíac suspectum esse dixit. Legendum 
est ypéoog àvdvOpoo. Sensus autem est: ,Dolos homines 
excogitaverunt remedia (i. e. auxilia) operis 
ignavi. Homines, qui fortitudine carentes opus adgre- 
diuntur, dolorum et occultarum machinarum auxilio utuntur, 
ut opus perficiant. Xpéoc hoc loco, ut saepissime, negotium, 
opus signifieat; XvavO0pov ypsoz autem poeta breviter et gra- 
viter dixit ;péoz (Ép[ov) àvdvOpoo àvOpermoo. 


Fragmentum 334 (3846) N. 


stc 'àp ttg Éott xotóc &yO pmo M 
^oi Wsoio. cobro O6&av, x oorpóc A&vo, 
mpstv te mÓot, tÉXya tÜ«toDOty tpUiy. 

tà O Oa wopic pops Xen vopotc 


Nihili est Heathii coniectura in secundo versu EÉ- pro 
ro0to ; nam etiam librorum lectio cobro sufficit, praesertim 
cum in primo versu verba stc (ép cc Eot wowóc aàvüpoemotc 
vóuocz antecedant. Miror autem, Nauckium *í«toootw non im- 
probasse; legendum enim esse cí*tovctoc certum esse 
videtur. 


Fragmentum 336 (332) N. 


O0Xsle tÓV Atbry Gy tt ppovstcety ic 
xai moi0  àvfosw cby 50v, si QéAot; oréve 
maboat* BAémonoo O' siq tà tV mélac Wow 
Bic qévor Ov, ei Aoqíteoda. DiXotz 

600' v& Oso[Loic &xusuy e nvcat Dpotóv wc. 
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In terlio et quarto versu hane emendationem propono : 


xaboat' BAemobor O sci; tà tv mÉAag Amxà 
pàov (évov? dv, st Aoqíteodar DéXotS wc. 


Fragmentum 339 N. 


mAobtoo O'  Amoppoévcoc àoUsveig qot 
viv uiv qàp sb'ivewxy aivoboty fpocot, 
uAAAow Oi wnüsbDooot toic sb0aiuooty. 


Probare non possum lectionem toig s50aíyoot, neque 
toto: vAoboto:c (Stob. Flor. 86, 25), neque Hensii coniecturam 
coiow óABiowe. Scribendum est uAAXov 0$ wn0sbonot và 6v s5- 
Batooty. 


Fragmentum 415 (411) N. 


lote 03 wnücig cabU à ov[àoUat ypsov* 
uwexpoD "(Xp $&x Xawmvipoc làaiow Aéma 
mpijostev àv cte, wol mpóc ÓvOp' simaw tva. 
mo$otwc y &otol mávcec OL Wpomtety y psOv. 


Ns E 1 * M Y 
In téftio versu Plutarchus (Moral. 507 B) xoi xpóc vàp. 
5 ' [v4 ^ b [43 » , 
sixOy £ya, Stobaeus (Flor. 41, 1) «Av mpóe &ya stmo'o moté. 
Herwerdenus coniecit 44» vpóz Xvóp s'mqc $va. Legendum est 
Xày mpóc àvOp' sume Eva. Ld 


Fragmentum 430» (426) N. 


tÀ tot uéqwota mÁvv Ametpqaotat Dpototc 
coÀw ots vuxàv' obxe '(àp topawytüsc 
yopic móvob qévowwt? àv obv oixoc ui[ac. 


Haee librorum leetio hoe modo explicanda est: 7 ,c6At. 
(bots wu» máyta vX uiqwotx Bpotoig Gmsipqaoto:") — audacia 
vincendi omnia maxima hominibus perfecit. Constructio c6Aua 
&ots way pro usitato cóApa vvv eo defendi potest, quod 
interdum vocabula voluntatem vel studium significantia hanc 
construetionem admittunt, velut iam apud Homerum inve- 
nitur L, 49 si 88 coi abt $ouóc &méoootat (ote véscüo — Cf. 
Eur. Hipp. 1397 Kózpi; qàp Tj9€X (ots qt[vsodat cóbs. Sed 
tamen negari non potest, verborum constructionem duram 
esse, neque exemplis allatis et similibus constructio su b- 
stantivi zóApa cum (ote wxAv satis defenditur; notum enim 


*) àxstgpas:o: Heathius praeclare coniecit pro librorum lectione 
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est, non omnes constructiones, quae verba vel locutiones 
verbales habeant, etiam ad substantiva transferri posse. Dif- 
fieultates huius loci vario modo tolli possunt; facillima et 
aplissima mihi videtur esse Holzneri coniectura c& cot wéq[tota 
xáyv' ànetpqaoca. Bpototc coXuóot vtxàv, quam ego quo- 
que iam anno 1886 in margine mei exemplaris adnotavi. 
ToAuéot: vwxà» breviter et praegnanter dictum de eis, qui coA- 
uot móvooc wal s 0zoUéystw (ots vxàv. Similiter Ho- 
ratius Epist. I, 2, 40 sapere aude dixit. 

Suspieari licet, grammalicos ad genuinam lectionem 
toA|G0t vt4Xy explicandam in margine addidisse 6o:s: (Goce 
vA3y), postea vero hanc coniunctionem ia textum irrepsisse 
et metri causa participium -oApóot in substantivum  t9AU. 
mutatum esse. 


Fragmentum 438 (435) N. 
t 0, Tw Aotdsíc pe OtxAXQc, madsciv os 9s; 


. Lectionem librorum A»97c, quae sensu caret, Stephanus 
emendare conatus est coniectura A»o9seíc, quae non quidem 
sine sensu est, sed tamen probari non potest. Conington 
$59*| coniecit, qua coniectura rectam emendandi rationem 
monstrasse videtur; sed verisimilior est emendatio «ct 2, 7|v 
$o97c (vel adverbium (»96c) us OwfAXQc, xa«dsiy 5s Oz; 


Fragmentum 526 (592) N. 


xe piat DUREE ayopaty I4$À0t TÓVOG, 
zov Ü eU sunéaorsy 1|àovai 
eX JE extos( ene [c ess RTOAÓTS : 
xsiyol v ày obOSy sisy 050 vulc Étt. 


Legendum est: 


st XépiO0y TE avapsiatv i 4t T 6V0G, 
(ovans 0 OnAov sunéaot: Y "joya o, 
ex JE entoTíuns áp SWxentQXÓTSC 
Xsiyot v' Oy 0b0ey ciey obO "jusig Ev. 


Fragmentum 538 (534) N. 
tÓ iy qàp &v vi, t9 Oi War oxOtoc W*KAOV. 


Ex verbis xà 0$ xoxà o*ótoc *oxóv concludi potest poetam 
in priore versus parte dixisse id, quod in luce sit, bonum 
esse.  ltaque hane coniecturam propono: 
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zó uiv (Ap y qQ i00Aów, và Ü 4) woxà Goxotoc 
EX EPA RS 4 


Fragmentum 540 (536) N. 


(85, TÀ cy) s092.0v0DytOV (Gc vor orpécst oc. 

Pro librorum lectione ec z&y:o:« Grotius coniecit óc 
-Xy«, Meinekius proposuit coniecturam oz 7x45, quam Nau- 
ckius probavit. Postea autem Nauckius p MZ ADUE proposuit. 
Sed fortasse probabilior est emendatio óz cXyoc. Cf. Soph. 
Pbil. 919 axó90g dc tá;oz cà tó&a. 


Fragmentum 563 (559) N. 


£(6 68 mompüz PIT ecu pT5óus. Tv 
5)v toig EmTmBsoot wai tàv oAoAótov. 


Madvigius pro egng/saoc. coniecit $c' 9s mowot, Grotius 
delevit xaí, Hermannus putabat post óAeXótov lectum fuisse 
zxow5fy. Ego quoque poetam  zatoí scripsisse. opinor, sed 
CUHIDOS 


5)» toig &'pfotc maioi và» OXAoAótoV 


Fragmentum 608 (605) N. 


:) $oyacoy 8, to0t0 taopxotóv Dpotoic 
topayvie, o9 sbpotg dày O9 Xtwocspov. 
*iAoo0e te mOopUsiy xol Woromcavely "ypedv, 
mÀAsiotoe «ófoc mpoosott wi ópáamot c. 


In secundo versu legendum esse existimo : 


, 7 2 [v4 »^ zm , 
tDpayv(e, o5 ob* sDpotg Xv OO tbspOY. 


Fragmentum 611 (608) 


£y toiot uiv Os:tyoiow (c qikot (py 

ótày Oi xpa&eoc s5, Ouodobytat yop 

abtol OU ato)e sbcoysty Ty[obu.svo:. 
Legendum est: 


£y. tolot uiy Ostototy 0t iot: «tot * 


Sententia haec est: In calamitatibus amici (o: cí4ot) re- 
vera amici (qo! sensu aclivo —  vAobvwcsc) sunt; si vero: 
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prospera fortuna utuntur (sc. ot «íAo), neglegunt gratiam, 
putantes, se sua ipsorum opera felices esse. "Cum Vero tptÀoc 
etiam passivum sensum habeat (puxobpsvoc*), loci sensus etiam 
hoc modo explicari potest: ,In calamitatibus amici e PELA. 
revera amici (Aot sensu passivo — tquobusvot) sunt, i. e. in 
calamitatibus [amici (ot tot) revera amantur et cafus 
hominibus eorum auxilium exspectantibus ('pobpsvot siot); 
vero homines prospera fortuna utuntur, neglegunt NES 
putantes, se sua ipsorum opera, non auxilio amicorum (tàv 
«v), felices esse. — Prior explicandi ratio mihi simplicior 
et probabilior esse videtur. 


Fragmentum 582 (578) 


và cTc "8 Xfj9me «ípuow op)esoac Móvoc, 
Gpeyya, wai avobyca ooAkapás te Qeic 
àóebpoy àvüypizota: Tp etüé yos, 

(057 0D mapovco movciare 5nip miaxbs 
v&Xsl wav orXo0g mÀvv $míovacUO *OOC, 
matoíy v Amobvfoxovta ypnpdeovy uécpov 
XpÀdpovcoc sunely, tov An[óvca O' etàévat: 


In secundo versu Hemsterhusii coniectura cvs 9eíc, quam 
Slobaei et fragmentorum Euripidis editores probant, re- 
spuenda est. Librorum lectio «9e genuina et sensui accom- 
modata est; o»nÀAafác praedicativo modo cum obiecto 
órpavyo. Xo tovobyca coniunctum est ,consonantes et vocales 
reddens syllabas, i. e. e consonantibus et vocalibus coniune- 
tione earum efficiens syllabas."  Constructione verbi c9&yo« 
cum duobus accusativis, quorum alter notionem praedicati- 
vam habet, inde ab Homeri aetate poetae saepe usi sunt; 
cf. Aesch. Suppl. 295 Bo5v S TA eüepuev "Apreta. üeóc. 
Eur. Iph. Taur. 1474 sq. 5?« lloosov ... dx5uova movctoD 
cot váca. 


Fragmentum 628 (626) N. 


UT ài wies mày ayateíjatis xpázoz 
wj ao *owdofc, mAobtoy &vttuuovy ctücíc, 
TRIS Cd üfjup mtotóv SXBákwve moti 
wnó ab£: wotpob usilov. 


,Ne populo (multitudini) omnem potentiam pares, neve 
eum affligas...; ne virum popularem fidum respuas, neve 


*) De vocabulorum *^os et $;956s ambiguitate conferatur Platonis 
dialogus Lysis. 
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eum nimis augeas.* In primis duobus versibus mediocris quae- 
dam populi tractandi ratio commendatur; populus neque 
nimis liberaliter habendus est, neque nimis saeve.*) In versu. 
tertio el quarto eadem mediocris ratio in tractandis sin- 
gulis popularibus commendatur. Legendum igilur est 
wo" Ayüpx Odo mtotov ExQ&A(c mots 

neve virum de plebe fidum (i. e. fidum tibi) respuas*". Ao». 
àvíjp (— vip 9n&ócnc) notum est ex Homeri versu B 198 
óy 0 ab Oduwoo v &vyOpa ot Boócvrà c &peopot  Genuina 
leetio 94&o» vocabuli z:oxóv vicinitate in 97 abiit. 


Fragmentum 664 (668) N. 


&yso tÜy"]e '(&p, (omsp T, tapotgíia, 
móyoc uovyeÜsic ooxiv OUv[Óve. Bporobc. 


Hi versus a viris doctis varie atque saepe infeliciter 
traetati sunt; omnium vero infelicissima et prorsus incredi- 
bilis est Holzneri coniectura (Kritische Studien zu den Bruch- 
stücken des Euripides ,, Wiener Studien" 1883) 

I, sbooyüs vp, (onsp T, mapowa., 
$vüc wóvoo Ósi, o oUmor &AAotoby cpomonz. 

Iure quidem Holznerus Cobeti emendationem 7v» so- 
cyüs qp probavit, sed in alterum versum sententiam ab hoc 
loco plane alienam intulit. Legendum enim est 


UL eot 1p, onsp 1j mapouia, 
mÓóyog àyaAe sig oDxív OX(ovst Dpotooc. 


Verba móvoc àv eie o0xéc  GXq0vst fBporobc sunt AwótTc ;. 
labores enim iam exantlati non tantum non dolore afficiunt, 
sed etiam iucundi sunt. Hue pertinent clarissimi illi loci Hom. 
u 919 xoí mo» vvis uyíjosoüa. Ote, quae verba Vergilius Aen. 
| 203 imitatus est forsan et haec olim meminisse 
iuvabit. Praeterea cf. Odyss. o 400 uezà "(4p ve woi GX[sot 
zépzezat àvíp, Üg mic Oi Wa moAAà m5) xA. — Etiam Euri- 
pides ipse similiter dixit óc 709 tot oe0évca uspynovat móvov,. 
quae verba Macrobius Saturn. VII, 2 servavit et Cicero de 
Finibus II. 32, 105 convertit. 

Vitelli, vir sagacissimus, coniecit «xóvoc zoyr(9ete, quae 
eoniectura eundem exhibet sensum, ac mea «óvoc aya sic. 


*| Eadem mediocris ratio celeberrimis illis Solonis versibus com- 
mendatur 2Yvjup piv (à fLwww tóoov wpácos, 0ooov emapxet, | vpjs oc 
ügeAdy oDt £mopstApevos (Plut. vita Sol. c. 18) et 29jos 2 («6 dy ágtota- 
cby T[ep.óvecoty motto, qiY)te AtTY &veOsis yYjte misCópevoc (Plut 
comp. Sol. et Popl. 2). 
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Fragmentum 699 (698) N. 


üst qÓp Me OÓ6&o. mtwyby styot cuspov, 
etat piv Gomep cipi, qaívesdoat 08 uf. 


Priorem versum Nauckius aut corruptum aut ab Aristo- 
phane mutatum esse dixit; in lextu verba s'vot c£uspoy uncis 
inclusit. Miram coniecturam, ut fere solet, Holznerus exco- 
gitavit: óet *&áp ue O0&at mteyóv, fjv ct A» €AXo. Legen- 
dum est 


óct yop Ue OoGÓó mto yov ctyot tuspoyv, WA. 


Hoc adiectivum xa& Ae[(ópsvov est, sed commendatur 
similibus composilis, velut 9o£ósotoz (Plat. Phaedr. 975 B), 
óo&oxaAto. (Plat. Phil. 49 .D) $oxno:oé&oc (Pherecr. apud Athen. 
II, 122 E), 9ownotcotgo, (Arisloph. Pax. 44). 


Fragmentum 759 N. 
Xpàg tÀc (bost yp) xol cà Tpd[Wato OxXoxsiy "WtÀ. 


Sensus ipse ostendit, legendum esse zpóc cy c5ost, vel 
1 , / à d 
fortasse póz taie 1065:ow quod ad litterarum ductum etiam 
propius accedit. 


Fragmentum 773 (776) N. 


ÓstyÓy (e, toig mÀo0tobo, cobro O' Eupocoy, 
oWotoicty styot* tL mote t0D06 Y^ odttoy; 
&p' üABoc obtoig Ott totAbc obvnpstei, 
topÀàc Eyonoi tàc «pévac xol vic coyne; 


Meinekius coniecit in quarto versu xoi các vÉyvt|, 
Maehly xoi 905:5;sic pro verbis xoi tic c5y'«c; sed in promptu 
est mutatio 


totpÀàc &yobot tXe (tpívac *ai Tác tac. 


Fragmentum 7992 (794) N. 


Gpàxs 0 (c Wàv Oeoiot wspOolvety Xo óy, 
QapQteco. O' 6 mAsiotov 8v vaoig fyov 
Ypoooy. ví Tta wol o& wmAbet Aat 
xépOoc, mapóy (e wa&ouowbo9o: Qsoic; 
Veri simile est, his verbis Troianorum legatos pérsua- 


dere studere Philoctetae, ut dona a Troianis oblata accipiat. 
et Achivorum preces respuat. Itaque pluralis numerus ó6pace 
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LA 


9 óc male habet. Iam bothius coniecit opa 162  &cz (pro opas 
à cc), Welckerus 6pa o6 1? óc, Ribbeckius ópac » 0 (c; ego 
propono: 6pa 9 £& (Qc. 


Fragmentum 793 (795) 


cb Oro V'üxotg wavcuxotc &víjusvot 
S06 Diópyoo eUéya tà. Ont óvov ; 
95 TOYS f3:pbvaeec üy peo Av ' 
0Otlc 15.p oy ei 0eOV eniota.otat mÉpt, 
oDOÉv tt UAXAAOV olósv T, midst Aéqov. 


Hos versus servavit Stobaeus Ecl. 9, 1, 2 p. 4. In ver- 
sibus pracedentibus, qui servati non sunt, poeta, ni fallor, 
dixit, vatum responsa saepe falsa fuisse. Cur igitur, pergit, 
vos (vates) divinarum rerum peritia gloriamini ? "Horum ser- 
monum auctores (fabri) V ES *) Itaque post v- 
9peozo. Aó(ov interrogationis signum ponendum est; 
Nauckii interpunctione sententiarum nexus prorsus perver- 
titur; vocabulum dv9pozo: graviter pronunciandum est: ,h o- 
mines, non dii ipsi, horum sermonum auctores suni*. 

In 5. versu Nauckius pro librorum lectione 7*, ms(9e: 
Aé(0V scripsit T| zs(Oew Aé(ov. Hanc coniecturam ,Dam qui 
rerum divinarum scientia gloriatur, nihil aliud scit nisi verbis 
persuadere* probare non possum.  Gonstructio o!ósy msíbsw 
sententiae huius loci plane repugnat. Euripides dixit: , nam 
qui rerum divinarum scientia (&míotao9o:) gloriatur, nihilo- 
magis hanc scientiam habet (ob2éy ct u4XAov oi)sv). Coniectura 
7| xeidety Aéjev aliam verboru antecedentium conformationem 
requirit, et quidem o52év «t XAXo oi9sv. 

Schmidlius coniecit xsíüstv OyXow, Weckleinius 7| àxoxàv 
Uo, Heimsoethius 7, 0e527, Aé(ety. Multo probabiliorem con- 
iecturam Munro proposuit: st zeíüet Aé(ov; sed ut sententia, 
de qua Munro cogitavit, clarius et aptius notetur, altera 
eiusdem viri docti coniectura praeferenda est: | 


000v ct. UA Xov Oi0s, Wei msÓdst AV 


,Dam qui rerum divinarum scientia gloriatur, nihilomagis hanc 
scientiam habet, etiamsi hominibus persuadet, se hane scien- 
tiam habere.* 


Fragmentum 795 (798) N 


matpig wXAc mpáooobox tüv toyóvc' dci 
eite cimo. Obotoyobox € GAoUcy. 


*) Haec Sententia exspectatur, non o5 civ46 y. 4. Aov«v, quae verba 
. sensum plane contrarium et sententíarum nexui repugnantem habent ,,non 
sunt horum sermonum auctores homines*. 
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Apparet, sensum horum versuum esse: ,jPatria, si felix 
est, etiam cives felices reddit, sin infelix, etiam cives labo- 
rant*. Sed in his versibus verba tóv coyóvc àst sensum aptum 
non exhibere apertum est. Scribendum esse puto: 


matole XXA6c mpAooovcA q^ sütoyobo à! 
usiCe cioot, ünstoyobca O' àc9evT. 
Oppositionem s5toyobsa — 903t04005* valde aptam esse 
nemo negabit. 


Fragmentum $801 (804) N. 


uwoyWpóy &otw àvOp. mpeofóve cíxva 
ó(0moty Gott; oDXÉO' «paioz "ausi: 
üéonota '(àp '(epovtt vop«pi. "(yrfj. 

Fragmentum hoe ex duobus conflatum esse videtur. 
Primus versus sententiam absolutam continet ; altera sententia 
versu secundo et tertio expressa est. Legendum autem in 
versu secundo: 


&£xztat0sv Oottz obX$0 cpoioc "(ci * 


Fragmentum 803 (806) N. 


AAA  eonot ato OQMAOAOy AMO Bpocoy 
mOpatvícau. dy molo. mwpooUelyat "pot, 
zpiw à wat OooQy to (yÀyY, MÉAaC oxÓcOC, 
si yp OteAQUety mpóc tÉXvGV yuxuopsvov. 


Amyntor, qui fortasse hos versus profert, in primis 
duobus versibus dicit, se nulli patri unquam suasurum esse, 
ut liberis ante mortem opes suas concedat. 

Quae cum ita sint, in versu quarto male dicitur si 7, 
óAsty mpóc tÉXvv wwopusyov. Immo Amyntor contrariam 
sententiam proferre debebat, patrem non debere liberis opes 
potestatemque ante mortem suam tradere. lam Weckleinius 
(Eur. Studien 424) hoc bene perspexit et vitiosam lectionem 
addita negativa particula wr, emendare conatus est: 


si wp, OwAOety ww, céxvev. vv evo. 


Meliorem autem loci sanandi rationem invenit Meklerus, 
vir et ingenii acumine et insigni eruditione praestantissimus 
atque de Euripide oplime meritus: | 


E . * 4 ^ - b , [/ 
1 (alioquin) yp7, óteA0stv mpóc t$*vev vvxoO[kevov. 


Praeterea autem loeus aliis duobus vitiis laborat. Du- 
bito, num 2sA$9stv absolute positum degendi (ote) sen- 
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sum habeat; nam exemplis Plat. Gorg. 593 A Otxaíeg c5v ftov 
OuAOetw, Eur. Hel. 776 OA9ov $mtà mspOpopAg $càv et simi- 
libus absolutus, qui dicitur, usus verbi OtépysaUo. non pro- 
batur neque constructio Otépyopat vouópsvoc. In promptu est 
emendatio: 


Y| xpi, ótateAsiv mpóz vfxvov vAGuevov. 
In primo et secundo versu legendum est 
E») 


&AX' olmot aDtóc &uwmAoxGy XXX o Bpoczo 
mapatyéoot. y moxot mpooüsivat Xon. 


Verbum ézo:ety adhortationem significans duplicem con- 
structionem habet, &xzotv& 56 cobto moteiy et àmowó o0«* cobro 
motty (cf. Aesch. Suppl. 996 5p àg 9 imawà qw watovoyóvsty 
&pí, Choeph. 581 5piv zat A&ooxv scipQuov qípz); sed 
x«gatveity tantummodo cum dativo coniungitur. - 


Fragmentum 830 (833) N. 
tíc O' oióey si Cv tobO? 6 wbxovvot $avely, 
tó Dy Oi Ováoxstw 851; mA] Op; Bpotóv 
«y09000oty ot (jÀAemovtsc, ot Ó' OÀtAÓtsc 
000iy vocobot) 0052 XfwUrvtat Wok. 


Prima huius fragmenti verba significant, mortem quae 
dicatur, fortasse iure vitam dici posse, et vitam, quam ho- 
mines dicant, mortem. Est igitur hac in re quaedam vitae . 
et mortis aequalitas, Unum tantum discrimen vilae et mortis 
est; hoe autem diserimen viventibus est iufaustum, mortuis : 
faustum; nam vivis damno est, quod morbis laborant, mor- 
tuis vero lucro, quod morbis non sunt obnoxii neque ullum 
aliud malum patiuntur. - | | 

Legendum igitur esse censeo zAÀ13v 660v atque dicta 
"esse haec verba eum ironia. Ut e& wj, st wj dpa (nisi 
forte, nisi vero) saepe ironiae vim et notionem habent (cf. 
Xen. Mem. I, 2, 8 zég à» o0» 6 votbtog vip ütpüsipot cobc 
véooz; ci po] dpa T] vij; Àpsvie &zwukiAsux Owvzoop&. $ouv), eodem 
modo interdum etiam 4X» st, xA sb p, mA» Ott, nÀi|y 060v. 


Fragmentum 846 (850) N. 
J| (&p copxvvig mdvytoUev cobebecat 
óetvoig Epe ot, Tig qoAaxtéoy mépió. — 
Stobaeus Flor. 49, 4 hos versus servavit -praescripto 
falso lemmate Ebpixióoo "HAéwtpa. In 9. versu Vind. c, AM 
ois. Legendum esse puto: Uy puu^soQpe wXy cf 
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Oetolc Épmoty, obg poXawríoy m épt&. 


obe recepi ex Valckenaeri coniectura Ostvóc &peow, obq 
qoAaxcíoy, mnórep. llépi$ congruit cum vocabulo závcogsv. Ty- 
rannis undique petitur ab eis, qui ea potiri vehementer 
eupiunt; necesse igitur est, tyrannum quoquoversus ocuios 
circeumferre et semper in omnes partes paratum esse ad im- 
petus repellendos. 


Fragmentum 855 (863) N. 


fme. 0 $m Opotc T, coc qépov fápoc 
7| tij$ Ouoppoy Xóqxa, Obctuxov O&xOc. 


Aelianus, qui N. A. 14, 6 hos versus servavit, adiecit: 
bnép Ótoo Oi Àfvet Obotoxov, coDc xpo); péotket XAQov; notavit 
igitur his verbis diffieultatem lectionis o6ctoxov. Emendari po- 
test corruptum 95otoxov aut 95o0xoÀov aut, quod probabilius 
puto, ó5oxotov. Hoc vocabulum in lexicis quidem non inve- 
nitur, sed forma eius defenditur similibus compositis £qxotosc, 
&x(xotoc, Bapóxotoc, Cóxotoc. 


Fragmentum 892 (900) N. 


» — » Pd J 2 3». - 
&pstÀe OT ev, ctmsp &ov &v obpavi 
soc, wi tóv abtóv Obctoyi) xabsordyat. 


Heimsoethius pro cóv o0tóv coniecit cóv $6090Aóv. Ad lit- 
terarum ductum -óv obctóv propius aecedit cóv &ya9óv. Sed 
etiam alia ratione locus sanari potest; nam si verbis secundi 
versus osí additur, bona sententia nascitur. Cum autem in 
secundum versum hoc àsí nullo modo inferri possit, fortasse 
legendum est: 


Zsóc, pd] tbv abtóv Opotoy xadcordyat 
&sl wt). 


Multorum enim íragmentorum sententia nobis mutila, 
non integra servata est. 


Fragmentum 901 (909) N. 


obüspíav dnos x&ÀXoc cic xóot Éovdopov, 

áperi O' dvynos xoXAAAz: màoa qàp dad vovij 

Ttc àvüpl ooycícqxs otmppoveiy Bniotócon. 

pta. MÉV ve v000" ómápyst* wAv Üuoprpog Xj móots, 
Xp!| 9oxstv sDikoprpov eivot cj (s vobv xexcuévy 

ob *àp Óm9aAuoe tà xpiysw . .. &otly &AA& vob. 
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Lacunam in sexto versu Heimsoethius voce .txavóv post 
*p'vsv addita, Nauckius interposita voce Oovatov explere co- 
natus est. Ego versum integrum hanc habuisse formam puto: 


(Xp OmUaApUóc có xpivovw siüóg &ottw, XAAX vobc 


i.e, non enim oculus id est, quod iudicat speciem, sed mens. 
Kptvov iam Sylburgius coniecit, quod multi viri docti proba- 
runt, sed ad lacunam explendam variae temptantur conie- 
clurae. Grotius poppi post to addidit, Musgrave cabca, Hir- 
schigius x&AAoc post &ott, Duentzerus Uávoc post vobg, Her- 
werden có0s post vobg. Ego «à *pivov cióoc propono. 


Fragmentum 903 (911) N. 


Xpb3sa of) tot mxépoTec mepi vto 

Xo cà bstíjvav mtepósvea méot" ápuóC scat, 
Dáoopai v ci; atüépa moAbv dspUzic 

Zn xpoop.teov 


In tertio versu Gomperzius ingeniosam coniecturam 
aiéptoy TÓAoy &pO9sic proposuit, quam Nauckius (1889) in 
textum recepit. Heimsoethius oi9£p' &mstpov depoüstc coniecit. 
Ego propono ai9épa x 0X. A6 v àspostc. Pro poetica forma «oAXóy 
grammatici atticum accusativum «05v posuerunt metri nullam 
ralionem habentes. 


Fragmentum 945 (951) N. 


Uu oL Tewoyts ze tODTO (vdoxoc Ott 
véot xoc djoay, Tic vi tÓV TÉXWV 
otoonot. Kónzpw, «cóvcec ob oxatot «oot. 


In tertio versu Nauckius coniecturam suam qóv:ez (pro 
codicis corrupta lectione  o9vcsz) in textum recepit; mihi 
Schneidewini coniectura óvrscg, quae in promptu est, proba- 
bilior esse videtur. In secundo versu Meinekii coniecturam 
Xacoi véot zov "5a, T|tioc téxvoy aptiorem esse concedo quam 
leclionem in codice traditam, sed tamen non ausim hane 
coniecturam probare; nego enim, poelas antiquos semper 
optima et aptissima. dicendi forma usos esse. Certum est, 
poetas nostrae aetatis saepe meliore dicendi forma uti po- 
tuisse; idem iudicium de anliquis poetis proferri potest, 
quamquam concedendum est, eos emendati generis dicendi 
magis fuisse studiosos quam poetas novicios. 
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Schmidtius coniecit : 


Tv ot tex óvteG tobto (v(v ooo Ott 
véot mOT' ÜvtsQ 1o2v o0X AXAot qot, 
otoonot Kozpty qmíec viv vàv cóxvov 


De hae audacissima coniectura recte Holznerus dixit 
(Krit. Studien zu den Bruchstücken des Eur. pag. 38): ,,was 
zwar eine logische Gedankenfolge, aber eine zu scho- 
nungslose Behandlung der Ueberlieferung be- 
deutet*. Sed quid de ipsius Holzneri altera. coniectura 
iudieandum est: otoooo: Kómptw, cóvcsc o0 váy Kózpw? Utri 
audacitatis palma deferenda est, Schmidtio an Holznero? 
Talibus coniecturis ars crilica, quae Godofredi Hermanni 
aetate aliis normis, eisque severioribus, utebatur, ludibrio fit. 


Ego legendum esse existimo : 


» , » j x ps | 
otcoDot Kómzpw, óvteg o0 oXA npoi «bot. 


Fragmentum 966 (976) 
&x6)xota màvtQ (U[vevat OobXovy téxya. 


Diogenes Laert. IV, 39 de Arcesilao dieit: Ot40À00 oé 
&qevvobz mpdepuaca. at maXxp£yovtoc fon àxéXacw 6 LA ety Tet- 
vexat 0o0Acv téxva. Plutarchus autem Mor. p. 596 C: ob Tp. 
óVOy *XAxtà. ty Ebptxity "QaAxsta máveo "vetat OnbAovy céxvo?, 
&AAà «wal pe poA (oy. Comparans hos duos locos concludo. 
Euripidem scripsisse 


&xóAaot A&TaGvcàv qUjvevat OobAoy cíxva. 


Diogenes Laerlius pro genuina duse &xaytày posuit 
usitatiorem vocem óptAsty, 


Fragmentum 971 (981) N. 
ei 0$ mápep'(ov yp vt Wojmáaot, qóvot, wXcÀ. 


Dobree coniecit st 9' oiv (vel o.)  mápepov X0A oat. 
qovotxa «pf. Nauckius mavult ei 9 &x xapépy[oo. Scribendum 
polius 


et 0 &v mapép(o ypí tt xopmóoot, q6yat. 


Fra gmentum 986 (998) N 


aisi mpeoükoy dot Xobmo9" fjooyot Sm 
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Polybii codices AB aisi mpxotpoy9o, FDE oisi npooí- 
woy9ot C aisi nXno(koybo.  Heimsoethius coniecit meptooó- 
4oy9ot Nauckius aumpenoiuoy Sot. 


Facilem eamque probabilen: coniecturam esse puto 
aisi repa otqoy dot xolbzo9? Tiooyo. Oopí. 


Ex verbo mspáv (cf. mepàv wívüovov apud Aesch. Choeph. 
268) et póy9oc compositum est adiectivum mspaotuoytoc. Cf. 
ES Dy OS apud Nonnum et Oppianum. 


iy Fragmentum 1030 N. 


Huius fragmenti tradita lectio pluribus vitiis laborare 
mihi videtur; nunc tantum hoc moneo, in sexto versu le- 
gendum esse 


c0 cà x(opxa mpócUev "y(obvcac Obcnc. 


Librorum lectio est & tmtsvwi mpócOsv "y(oDvto« Obxnc. 


" Fragmentum 1046 (1061) N 


poydobusv &) «c iio qpobpobvyrsc évoc 
Uis qp obci ui m erpoXsy £yOUXOG, 
i( Oei «oÀdoosw waeaapréysty mii 0y ; 


In seeundo versu Stobaei codex B exhibet 8vOóvxoc, sed 
A £yüoy M Vind. sv2os. Multis coniecturis viri docti hunc 
versum emendare conali sunt. Nauckius antea temptabat 
Éyyojoc, sed in fragmentorum editione huius coniecturae men- 
tionem non fecit. Meinekius commendabat x*oopía, Cobetus 
pd] mépoxs ow'ppovsiv. Omnium conieeturarum, quae adhuc ad 
emendandum secundum versum prolatae sunt, .maxime pro- 
babilis esse videtur Mekleri emendatio | 


Trtc yàp abvi) Ud) msquw £vOov.pévetv 


Hanc coniecturam Meklerus multis eisque aptis exemplis, 
ad usum vocis £vóov et locutionis $vOov pévew pertinentibus, 
commendat, velut fragm. 525 £vàov évobncay vi "(ovolx 
siya, «psov | $5934, Spot: 0 ' à&(av cob qwósvóc. — Locis a 
Meklero End ds addo versus a Stlobaeo servatos in ADU 
74, 97 


^6 qi néqtotoy, oDmzOt .aivopa. yp!) oov 
Atay q»^áaas ty. Gov 0v &y uoo DLL. 
ipq qàp Odic vic Oopadsv fjüovie wA. 


e- 
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Stobaeus Flor. 73, 42 Alexidis versus exhibet ox Éotv 
oUce cslyoc obce yp. | obv &XXo ObotpbXaxcoy ob0iy Gc "ovi. 

De tertii versus sententia Meklerus haee dixit:. ,, Soweit. 
hier vom Zusammenhang der Stelle gesprochen werden kann, 
scheint doch das &&apaptóvew mÀAéov auf Seite der Frau zu 
liegen; entweder meint daher der Dichter:. wozu sie über- 
wachen, um sie an weiteren Fehltritten zu hindern, da sie 
doch von selbst dahin neigt: xí Ost «oAáoosw, wi apap 
c&vw« mÀíov; oder: gerade die àngstliche Aufsicht reizt. zur 
Versündigung gegen die hausherrliche Gewalt: « st qoAáosew; 
x&&apóptavs. mÀiovy*.*) Nihilominus leclionis codieum sensus 
bonus et aptus est. Mulierem improbam et infidam custodire 
inulile est, quippe quae peccandi occasionem semper nun- 
ciscatur; itaque si maritus infidam coniugem custodiat, dupli- 
citer errat; nam eius opera custodiendi vana et inutilis est. 

Ad confirmandam hane sententiam adfero versus -ex 
Stobaei Floril. 74, 2972 


6oug 0B pBoyAoig «oi Quxarppor iata 

odCet Dápapra, OpAy tL Qu) OQXGV GO(pÓV, 

p.ocatóc &ott wol epovày obOiy rpoysi* 

Tre q&p fiv wapotay 9Opat &yet, 

$&o5ov piv olotob wal mcepob jopitevas, 

Au$o. 0 3v "Apqoo «àc. moyyorpia oos XOpAc 
Xaimpóc xaxXotct tobto OT uévqac TéÀ« e, 
&vfp vC aypstog yr voi] Ototyeca:. 


Maritus, qui perfidam coniugem custodit neque tamen 
eius adulterium impedire potest, dupliciter peecat-(&&a- 
papráveu mÀéov): nihil enim proficit et insuper ludibrio fit. 

* * | 

Praeterea, ut omnes meae curae criticae ad Euripidis 
fragmenta pertinentes in conspectu sint, hoe quoque loco 
breviter commemoro eas coniecturas, quas in huius epheme- 
ridis vol. IV (1898) pag. 198 sqq. proposui. 


*) Mekleri sententiam equidem non probo; sed laudo viri doctissimi 
dubitanter loquentis temperantiam ; errare humanum est, et viri philologi 
saepe errant, atque ego ipse ingenue fateor, non raro mihl accidisse, ut 
errarem; hanc veniam pelimusque damusque vicissim. Quid autem de 
Holzneri, viri sane diligentis, sed in arte critica exercenda infelicissimi, 
superbia dicamus: ,Nach der Ueberlieferung ist von einem Sündigen 
des Mannes die Rede; des ist doch offenbar widersinnig.* Ego autem 
hane sententiam, quam Holznerus absurdam, vel certe sensui 
repugnantem (widersinnig) esse dicit, unice veram esse con- 
tendo et argumento fortasse haud contemmendo id probare studeo. Holz- 
nerus debebat reputare, àfepapziávew non tantum peccatum (Sündigen) 
significare, sed etiam errorem. 


Varia. Á39 . 


Ad fragm. | 38 AaAtocactoc O ov obx &potóoty Xét. 
55, 4A Moy 9 obo Ayusiveo cíxva wai Opaocfpux. 


» L2 

S55301 zu 1 *j ypqocó» Ova qvéoopat o' T) Kai xawóv.. 

; " 106 otctyow c  à$9póov (&9pobv) &x cpóyov 
Te Tt0LO [.$ VOV. 

t * 176 ó06vntot cp o oet. 

: : 198 qan. Ó8 Ia))ov Xpnáeoy eb Ont óyoy. 

e ^ 954 ot cóy Ouxatovy [2 vóuo. cab Waco 


werd tpépono:, mávca, &vü pot uácmv 
|a db c5; soi Xphpa, T ttc "a sbosQm Oóv. 
: / 329 copobc K'qa69 xt tobc Aóqobc. 
339 Ef 0pav ueyíowy coicty Sup E AAOV tÉXVOLlG. 


; y 357. vabz 1 peto T fjoo00» T, puxpov owdpoc. 

: * 363 $1 O8 toDc X2 ceüvipuacac 
Ci» «qui, wXAAoy 9" o5 BAémstw coDc p] xoXoc 
COvtcac. 


459 si qáp o' ÉusAAew (Gc ob qe, wcsivety móotc, 
ypi «ei o& péXew, $cc (monosyllabum) 
ypóvoc mapfndsv. 


Varla. 
Scripsit Rob. Novák. 


Liv. 1, 43, 11: octoginta inde primae classis centuriae 
peditum. | vocabantur. | dbi si variaret, quod. raro. incidebat, wt 
secundae classis vocarentur. 


Codieum memoria h. l. integra esse non potest; nam 
enuntiatum «£ secundae classis vocarentur non habet unde pen- 
deat. deesse sententiam apparet, cui illud enuntiatum subiectum 
erat. Jaeunam eam apte expleveris scribendo: *ibi si variaret, 
quod raro incidebat, «cinstitutum7s, ut secundae classis 
vocarentur. cf. 1, 7, 13 inde institutum mansit, — ne extis 
sollemnium  vescerentur; 1, 32, 1 mortuo Tullo res, ut in- 
stitutum iam inde ab initio erat, ad patres redierat; 3, 55, 13 
institutum etiam ab iisdem consulibus, ut. senatus consülta. 
in aedem Cereris — deferrentur; 4, 4, 3 tribuni plebis, aediles, 
quaestores nulli erant: institutum est, ut fierent; 7, 2, 12 eo 
institutum manet, ut actores Atellanarum nec tribu moveantur 
et stipendia — faciant ; 9. 46, 15 ab eodem institutum di- 
eitur, ut equites idibus Quinctilibus iransveherentur; 26, 4, 9 
inde equitatu quoque superior liomana res fuit. institutum, 

ut velites in legionibus essent: 31, 49, 10 maiores ideo in- 


— 
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stituisse, ut legati, tribuni, centuriones — adessent; 39, 13, 
14 biennio proximo institutum esse, nequis maior viginti 
annis initiaretur; 39, 42, 6 patrum memoria institutum fertur 
ui cen$ores molis e senatu adsceriberent notas. $ 

2, 33, 6: h? tres collegas sibi creaverunt; in his Licinium 
fwisse, seditionis auctorem. de duobus, qui fuerint, minus 
convenit. | 


Sinceram lectionem codicum non esse dixi iam in edi- 
tione huius libri (Pragae 1890, p. 124). nam fwisse non 
habet unde pendeat, quoniam ex sequenti ménus convenit 
subaudire comvenit vel constat per scriptoris usum non licet. 


locus duplici ralione emendari potest, aut sublato - fuisse . 


aut constat suppleto. utramque lectionem in adnotatione 

criliea, quam adiunxi meae editioni, indicavi, ipse in verba 

Livii illam alteram recepi; scripsi enim; in his Siei- 

nium fuisse, seditionis auctorem, «constat; de duo-. 
bus....' H. J. Müiler deinde (1894) in VIII. editione Weis- 
senborniana scripturam priorem censuit praeferendam. de 

eodem loco in Stud. Liv. (1894) p. 63 rursus egi vocemque. 
quam suppleveram his duobus exemplis confirmavi: 38, 57, 9 

minorem — nuptam fuisse convenit; illud parum con- 

stat, utrum post mortem patris et desponsa sit et nupserit, 

an verae illae opiniones sint; 41, 15, 4 ceteris dis perlitatum 

ferunt, Saluti Petilium perlitasse negant. sed quorsum 

haec commemoro? ut actam rem Maur. Muellerum iis egisse 

doceam, quae hoc anno in ephem. gymn. Berol, Jahresb. 

p. 35, de lI. l. protulit. cum enim reiecisset lectionem priorem 

tamquam violentam, proposuit: '*hi tres collegas sibi ereave- 

runt; in his Licinium fuisse «zconstat vel satis con- 

stat? seditionis auctorem" idque loco 38, 57, 2 commen- 

davit. ea igitur re una a me differt, quod alio loco constat 

inseruit. nimirum tollenda erat cacophonia, quae in illis fuisse 
seditionis inesset. sed neque in his fwisse seditionis cacophonia 

inest quam vitet Livius — hac ex causa non offeudi in .tra- 

dita scriptura et quod me offendisse putat M. Mueller valde 

errat — ét loci, quos adtuli, in fine sententiae i. e. post auce- 

torem excidisse constat magis testantur. cf. etiam 5, 35, 3 

hanc gentem Clusium Romamque inde venisse comperio; 
id parum certum est, solamne an ab omnibus Cisalpi-. 
norum Gallorum populis adiutam. 


44, 40, 8: quod (iumentum) cwm per aquam .ferme 
genus tenus altam tres milites sequerentur, Thraeces duo 4d iw- 
mentum ez medio aleeo 4n swam vipam trahentes * * 


Varia. A41 


In genetivo genus e íenus pendente iam . complures 
offenderunt, velut Luterbacher. (Neue Jahrb. f. Philol.. 1885 
p. 614), et genu scribendum censuerunt. sane ablativus. de- 
sideratur, siquidem Livius, ut decet, alibi cum eo casu con- 
struere solet Zenus: 9, 19, 4 et inde Antio atque Ostiis tenus.— 
socios -—- invenisset; 21, 54, 9 et erat (aqua) pectoribus 
tenus, aucta nocturno imbri; 26, 45, 8 et adeo nudaverat 
vada, ut alibi umbilico tenus aqua esset, alibi genua: vix 
superaret ; 28, 39, 14 uti Hispaniam non Hibero amne tenus — 
domitam armis habeatis; 34, 5, 4 in quos iecit magis hoe 
consul verbo tenus; 41, 20, 12 deinde saepius dando, et modo 
volneribus tenus. non multum tribuendum videtur loco 96, 
24, 11 'urbium Corcyrae tenus ab Aetolia incipienti solum 
tectaque — Aetolorum — essent', quoniam ablativus facile in 
genelivum transire poterat librario wrbiuwm cum Corcyra con- 
jungente. 

Sed l. l. (44, 40, 8) non solum Bentuetis mihi videtur 
suspectus, sed etiam singularis numerus. etenim ex usu scrip- 
ioris erat pluralis. nam quem ad modum awre tenus Livius 
dicturus non fuit, ita ne genw tenus quidem. pluralem enim, 
non singularem adhibet corporis partis, quae non simplex, 
sed duplex est (ef. oculi, ares, pedes, manus), si in universum 
eius usus vel actio significatur. cf. prae ceteris 26, 45, 8: adeo 
nudaverat vada, ut alibi umbilico tenus aqua esset, alibi 
genua (non dieit Livius genu) vix Dee ue 98, 99,.9 
terror oculis auribusque est offusus; 29, 921, 13 comperta 
oculis referrent Romam; 30, 11,3 ut subiectae oculis regni — 
vires — spirilus possent facere; 22. 14, 8 strepunt aures 
clamoribus. «quare vera lectio videtur: 'per aquam ferme 
gen« ibus tenus altam'. ef. de vitio 22, 15, 12 coniunctis 
exercit«CibT-us; 22, 30; 4 item. forma genibus iegitur Kuss 
Livium saepius, velut 26, 9, 7 nixae genibus; 43, 9 2, 9 nixi 
genibus; 8, 37, 9 genibus se omnium advolvens; 34, 48, 2; 
39. 44, 1o 141931, 13. 


Tác. hist. II 4: TTE Mucianus obtinebat in pace, sed 
 «emulatio et proximi? exercitus. gloria depulerat. segnitiam, quan- 
tumque llis roboris discrimina et. labor, tantum | his , vigoris 
addiderat àntegra. quies et. ànexperti bellà pudor. 


. Pudor in mea editione (1892) scripsi pro labor, quod 
ex superiore versu a.librario per errorem haud dubie erat 
iteratum. in eandem sententiam G. Andresen nuper (In Ta- 
citi historias studia. crit. et palaeogr. II [1900] p. 3) propo- 
suit, scilicet quo magis traditae scripturae satisfacere, "eb 
inexperti belli r übor. sed haec leclio comprobari non. po- 
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test. nam voci r4bor hoc sensu positae Tacitus non adiungit 
genelivum rei. cuius admissae aliquem pudet. at saepius idem 
pudor cum tali genetivo coniunxit. nostrae emendationi auxilio 
sunt praecipue loci hist. 2, 22 pudore coeptae temere 
oppugnationis; ann. 14, 7 pudore deprehensi 
sceleris sponte mortem sumpsisse; 3, 18 pudore abso- 
lIutae Plancinae plaeabilior. cf. et Liv. 21, 16 2 et pu- 
dor non lati auxilii. itaque non spernenda erit l. l. mea 
joy 'et inexperti belli pudor. 


ibid. 4, 15: statimque accitis. Frisiis — duarum cohor-. 
tàum hiberna proxima [occupata] Oceano inrumpit, 


Hanc lectionem iam ab Ulrichsio propositam in Anal. 
Tac. p. 19 commendare conatus eram. recepit eam deinde 
W. Heraeus in nova editione "Taciti Historiarum a patre 
adornata, ita tamen, nt pro incerta eam se habere non dissi- 
mularet. nee aliud. de ea G. Andresen (In Taciti historias. 
studia crit. et palaeogr. II p. 20) fecit iudicium. nam sub oceu«- 
pata aliquid veri latere sibi persuadet. ego tamen etiam nune 
in sententia persisto, qua librarium per oscitationem occupata. 
seripsisse censul, initio iliius *Oceano' inductum. exemplo. 
enim talis mendi, quod 1. l. attuli, Val.:Max. 1, 1, ext. 4 
in quam ne incideret Timasitheus — consilio sibi aliter atque. 
universae patriae utili providit [exemplo]: excepta namque..." 
addo alterum, paneg. Lat. 2, 5 (p. 93, 17 B.): "ipse hosti 
undique, et qua resisteret et qua cederet et qua fugeret 
[oceanum .Bert.], occürreres erroremque adversariis pariter ae 


. tuis faceres. sic enim loeum scribendum esse ostendi nuper. 


in commentatione ,In panegyricos Latinos studia grammatica 
et eritica*. p. 22. scriba codicis Bertiniensis eadem | negle-. 
gentia oceanum ante occurreres intrusit, qua librarius M Ll. 1: 
apud Tacitum occupata inseruit ante. Oceano.*) 


Hist. Aug. v. Hadr. 3, 11: et defuncto quidem. Sura. Tra- 
ani ei familiaritas cv Mi causa, praecipue orationum, quas 
pro imperatore. dictaverat. 


Crebuit mihi valde est suspectum. nam primum in P 
erasum est 5£, ita ut creuit evadat. deinde vox erebrescendi 
nusquam in hae historia recurrit, Zncrebrescend? legitur semel, 


*) Data occasione adnotandum censeo aliquanto ante W. Heraeum 
(i. e. anno iam 1881) Tac. hist. 4, 42 me proposuisse 'sponte [exse] aecusa- 
acc 
tionem subisse' corruptelamque ex excusaizonem ortam cognovisse. cf. 
Sbornik pràcí filologickych (Pragae 1584) p. 53; cf. et E. Wolffii edit. 
Tac. hist.: nam et W. Heraeus et Andresen rem ignorare videntur. 
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Claud. 12, 9. gravissimus morbus inerebruit. crevit, quod in 
P restitutum est et olim vulgabatur, non intellego cur sper- 
natur. nam sensu est optimo, si quidem tune re veran aucta 
est Hadriano familiaritas imperatoris Traiani. idemque verbum 
adseritur loquendi usu horum seriptorum; ef. Ant. Phil. 7, 9 
in domo patris ita versatus, ut eius cotidie amor cresceret ; 
Tac. 19, 1 cum tantum auctoritas amplissimi ordinis creverit ; 
Clod. Alb. 4, 9 quae (familia) per Gallienum et Gordianos 
plurimum crevit; Ant. Pius 6, 4 fastigium ad summam civi- 
litatem deduxit, unde plus crevit; Aurel. 13, 2 quibus ho- 
mana felicitas crescit; Car. 3, 1 *crevit deinde vieta Cartha- 
gine'. similis sententia. extat Hadr. 2, 10 *ad amieitianr 
Traiani pleniorem redit. error P fortasse a erebit (— crevit) 
repetendus est; cf. Prob. 9, 2 iuuit (iubit P'); 2, 7 Livios 
(Libios P); 19, 4 novi (nobis P); 20, 6 boves (uobis P). 


Hel. Ver. 4, 6: «nde apparet eum habwisse $n. animo 
aliwm deligere atque hunc ultimo vitae suae tempore a republica 
summovere. sed eius consilüs iuvit eventus. nam cum de pro- 
vincia Helius redisset. —, — Kalendis ipsis Ianuariis perit. 


Tradijta scriptura h. l. sincera esse non potest. etenim 
iuvare cum dativo positum insolens est structura nec ullo 
historiae Augustae loco testata. nam ibi 2uvare (adiuvare) 
tantum cum aec. coniungitur, idque sat multis locis. 
ipse auctor huius vitae, Aelius Spartianus, aliquotiens sic 
seripsit. aecedit, quod sed prave se habet, si ?wvit legitur. 
nam sic sententia existit, quae praecedentibus enuntiatis non 
adversatur; qua re e£ desideratur pro sed. sane iam multi in- 
hoc loeo offenderunt, sed vitium non persanarunt. sententiam 
vero prorsus aptam proposuit Vielhaber, 'sed eius consiliis- 
praecurrit eventus coniectando ; at praecurrit longe distat 
a eodieum memoria nec familiare est hoc sensu his scripto- 
ribus, qui verbis praeveniend? wel antevenzend; utuntur; cf. 
Comm. 15, 9 Eclectus cubicularius — praevenit eum. et fae-- 
tioni mortis eius interfuit; Pert. 15, 7 quod exercitibus pro- 
missum est, datum non est, quia mors eum praevenit; Alex. 
Sev. 26, 7 quam efficere non potuit morte praeventus: Max. 
duo. 95, 4 ita et nuntius praeventus; Pesce. 9, 7 ut iure. vi- 
deretur principatum praevenisse; Aurel. 48, 3 sed multi di- 
eunt Aurelianum, ne id faceret, praevenlum; "Tae. 6, 8 si 
te citius fata praevenerint; Prob. 10, 3 tum primum animus. 
militibus fuit praevenire ltalicos exercitus; Hadr. 2, 6 Ser- 
viani beneficiarium antevenit; Ver. 10, 5 idque eum esset — 
proditum —, anteventum Lucium a. Faustina, ne praeveniret. 
ego. sub zuwit latere suspicor fwit (cf. Did. ful. 9, 2 'fuit 
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li//uit P, iuit BM] autem — humanissimus') et compara- 
tivum adiectivi celer vel sim. excidisse, ita ut scribendum sit: 
'sed eius consiliis «z;celerior-c- fuit eventus. Hadrianus 
dicitur Helium a re publica summovere voluisse, sed non 
summovisse; nam maturior venit mors Helii. | 


Av. Cass. 12, 3: nunc — vos oro atque obsecro, p. c., 
-L censura vestra deposita meam pietatem | clementiamque 'ser- 
velis, immo vestram neque quemquam unwm senatus occidat. 


Unum pro ullum P coniecit Peter (Exerc. crit. p. 23) 
seripsitque in sua editione; item Jordan et Eyssenhardt locum 
sic ediderunt. nec in alia fuit sententia Draeger (Philol. XX 
p. 9521). sed tradita scriptura confirmatur loco Claudii Ma- 
merlini (paneg. Lat. XI 10 p. 252, 18): *illud vero cuius mi- 
raculi est neminem ullum in tanto rerum paratu sensisse 
dispendium'. itaque ea memoria nos stare oportebit. 


Did. Iul. 2, 7: atque ita est admissus et imperator 
appellatus rogantibus praetorianis, ne Sulpiciano aliquid no- 
ceret, quod. àmperator esse voluisset. 


Est admissus et imperator Peter scripsit pro et admissus 
esi «imperator P. sed est. ex eo quo traditum est loco nihil 
necesse est moveri. sententia recte se habebit, si e£ transposito 
seripseris: 'alque ità admissus est et imperator appel- 
latus. de eft in P traiecto vide Hadr. 20, 7: nam ipse et 
orationes (orationes et P) dictavit et ad omnia respondit. 

ibid. 6, 2: et Iulianus sperans Laetum fautorem Se- 
ceri, cum. per eum Commodi manus evasisset, ingratus tanto 
heneficio  twssit. ewm. occidi. iussit etiam Marciam una n- 
terfici. 


Pro sperans Gemoll (Spicil. crit. in script. hist. Aug. 
1876. p. 5) suspicans coniecit; cuius coniecturae nulla videtur 
necessitas, si quidem hi scriptores verbum sperandi sensu la- 
liore etiam de fuluris rebus ingratis ponunt. cf. Max. duo 
8, 11 tales eos eontra se sperabat futuros, cum iam impe- 
rator esset; 23, 1 quare Maximinus sperans suorum ignavia 
bellum trahi duces suos interemit; Alex. Sev. 61, 5 at ille 
Ammetu perterritus et sperans non posse se evadere; Gall. 14, 
.6 sperans cottidie gravem et intolerabilem tumultuarii impe- 
ratoris adventum. 

Mox Marciam una e Mommseni coniectura scribitur pro 
Marcimannum: P. sed ea lectio eo est incerta, quod «na 
:sensu temporali (— simul) tantum non ignorant hi scriptores 
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vel pariter vel simul. vel uno tempore usi. nam solis locis Ant. 
Carae. 8, 4 et Heliog. 10, 1 sic vox ea usurpatur. ego cum 
Pert. 5, 2 Marciam in Marcianum corruptum esse in P vi- 
deam, non plus quam JMarciam. |. 1. latere sub Marcimannum- 
P existimo et pro integra scriptura habeo: "iussit etiam M ar- 
eiam interfici. 


ibid. 6, 5: haec cum Iulianus videret, senatum vogavit,. 
ut virgines Vestales — praetentis 4nfulis rogarent, inamem 
«rem contra barbaros milites parans. 


Rem Peter addidit prorsus probabiliter; sed mutato 
ordine mallem edidisset 'rogarent, «cZrem inanem — 
parans. nam adiectivis plurium quam binarum syllabarum 
praeponere solent nudum res ét rem hi scriptores; cf. Sev. 
2, 9 rem domesticam; Max. duo 28, 8 res iucunda; Max. et 
Balb. 8, 9 rem divinam; Gall. 9, 5 rem ridieulam; 12, 5 
rem tam ridieulam; Prob. 10, 6 rem invidiosissimam; Proc. 
12, 8 rem ineptam et salis libidinosam; Bonos. 14, 5 rem 
mirabilem. constanter dicunt iidem res militaris, numquam 
inverso ordine militaris res, ut dixi iam Obs. p. 28. excidisse 
autem l. 1 videtur rem ob similem finem antecedentis voeis 
'rogarent'. 

Vix integra est scriptura Prob. 94, 1: '*posteri Probi vel 
odio vel invidiae timore Homanam re«zm -- fugerunt et 
in Italia cirea Veronam — làrém locaverunt.. nam hi scriptores. 
constanter dieunt res Er cf. Pert. 6, 5 rebus Romanis; 
Sev. 19, 6 res Romana ; Val. 4, 2 rem Romanam ; Trig. 33,5 re- 
rum Romanarum. Rósinger audacius emendat Romanam urbem; 
fortasse fuit: *'Homanam re«m p.—- fugerunt. cf. Car. 2, 1 
quas varietates passa esset Romana res p.; Prob. 23, 6 
aelernos thesauros haberet Romana res p.; Hadr. 4, 9 ut. — 
principem Romanae rei p. senatus daret; Sev. 20, 2 quod — 
hie per se genitos (filios) rectores Romanae rei p. daret; 
Alex. Sev. 50, 3 ut Romanam rem p. intellegeret. 


ibid. 8, 9: deiecta sunt etiam consulta senatus. 


.. Consulta senatus Gronovius invenit pro e senatus P. 
mirum est quod retinetur ea scriptura ab editoribus. nam. 
alibi iusto ordine. dieunt hi scriptores senatus- consulta. sic. 
eliam hoc loco sane s:riptum fuit deletoque e ante senatus 
legendum est: 'deiecta sunt etiam senatus «zeonsultao. 
illud e seriba exaravit, cum *etiam' iterare inciperet. idem vi- 
lium. et aliis locis admisit, velut. Av. Cass. f, 8 omnia ei 
nostra [e P] displicent; Heliog. 90, 5 quod qui ederet, a. 
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(e P) pestilentia. tutus diceretur; Alex. Sev. 52, 3 nisi ves- 


titus, armatus, calciatus, [e P] satur et habens aliquid in - 


zonula; Gord. 26, 5 pugnavit et vicit [ae P] Sapore: Persa- 
rum rege sümmoto; cf. et Liv. 45, 1, 4 evanuit [e V] qui- 
dem — gaudium; Tae. ann. 1, 98 accepit, [a M] suis la- 
boribus. T 


Sev. 4, 3: «n Sicilia quasi de imperio vel vates vel Cal- 
daeos consuluisse, reus factus, sed .a praefectis graetorso, 
quibus audiendus datus fuerat, — absolutus est. | 


Sed Peter scripsit pro esí P. hoc est cur mutetur nihil 
est causae. itaque sed inseri sufficit; legendum: *'reus factus 
est, «C;sed-7» a praefectis — absolutus est. certe in iterato 
est nihil offendendum; cf. Hadr. 9, 3 nisus est eum obtrua- 
care, sed revocatus est; Ant. Phil. 25, 2 sed Cassius statim 
mnigrisetes est caputque eius adlatum est ad Antoninum; 
Comm. 2, À post haec consul est factus et cum patre im- 
perator ok appellatus; Pert. 15, 1 funus imaginarium ei et 
censorium ductum est et ab ipso Severo funebri oratione 
ornatus est; Op. Macr. 10, 3 Macrinus — occisus est cum 
Diadumeno ablatumque eius caput est; Trig. 299, 3 septimo 
imperii die interemptus est atque adeo etiam inter-obscuros 
principes vix relatus est. 


ibid. 15, 5: multos etiam, quasi Caldaeos aut vates de 
sua salute consulwissent, nieremit, praecipue suspectams 
unumquemque idoneum imperio, cum ipse parvulos adhuc filios 


haberet. 


Suspectans vulgant editores pro suspectos P, Casaubo- 
num seculi. sed valde est incerta ea emendalio; nam verbum 
suspectandi nequiquam quaeras apud hos scriptores. etenim 
constanter illi pro eo suspectum habere dicunt; cf. Av. Cass. 


1, 5 habitum tamen semper ducibus suspecium; Did. Iul. 


9, 3 Severum descivisse, quem suspeclum non habuerat; 
Get. 7, 8 Helvium autem etiam suspectum habuit adfectatae 
tyrannidis; Maxim. duo 9, 8 et dum suspectos habet amicos 
ac ministros eius, crudelior factus est. itaque suspectus te- 
nendum videtur et lacuna verbi, quod est habere, statuenda. 
pro sincera lechone ego habeo: "praecipue suspectum 


habens bU IionnE idoneum imperio'. 


Ant. Get. 4, 3: cwmque dixisset pater, ille interrogavit : 
*istà habent parentes, habent propinquos: ? cwm responsum. essel 
habere, a$t: «twm plures ergo in civitate íristes erunt. quam 
laeti, quod vicimus', 


* 
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Habere ait twm. plures Peter non videtur recte scripsisse 
pro haberet complures P. nam terlio loco ergo hi scriptores non 
ponunt nisi cum duo prima sententiae verba artissime cohae- 
rent, velut Ant. Phil. 5, 6 octavo decimo ergo aetatis anno ; Pert. 
5, 7 ad Palatium ergo Pertinax profectus; Gord. 19, 4 factum 
est ergo senatus consultum tacitum. quod cum h. l. ita non 
sit, desideratur *tum ergo plures'. at nihil impedit quo minus 
minore conatu emendemus: 'cum responsum esset habere, 
tum: ,plures ergo in civitate tristes erunt*. nam post 
twm subiectum facile subaudilur. cf. Max. duo 3, 3: et cum 
senex imperator laborasset neque ille a currendo per multa 
spalia desisset, ait ei: ,quid vis Thracisce? numquid delectat 
luetari post eursum?^ tum ,quantum libet^ inquit ,im- 
perator*. 


Op. Macr. 12, 4: cum quidam milites ancillam hospitis 
iam diw pravi pudoris affectassent 4d que per quendam fru- 
snentarium. ille didicisset, adduci eos àéussit. interrogavitque, utrum 
esset. factum. 


Jldque scribitur ex Salmasii senlentia pro aíque P. sed 
adita scriptura servari potest, quoniam ?d facile subauditur. 
cf. Alex. Sev. 48, 1 eum quidam Ovinius Camillus — rebellare 
voluisset tyrannidem adfectans eique nuntiatum esset 
ac statim probatum, ad Palatium eum rogavit; 53, 2 
nam cum Antiochiam venisset ac milites lavacris muliebribus 
et delicüis vacarent, eique nuntiatum esset, omnes eos 
comprehendi iussit; Aurel. 5, 4 equus est ei imperatoris ad- 
plicitus, cui per festinationem insedit; sed ubi comperit, 
semel ad suum transtulit. 


Diad. 3, 4: haec. «suntT2, quae de impers4o smt 
dicenda. 


De imperio Petero debetur, in P scriptum legitur de 
puero, quod olim vulgabatur et retinendum est. nam sensu 
est prorsus idoneo, quia re vera scriptor de puero Diadu- 
meno exposuit, et vindicatur praeter necessitatem 1oco si- 
milimo Max. duo 29, 10: *haec sunt, quae de puero sciri et - 
diei decuit, ubi similiter narratio de filio Maximini etiam 
tum adulescente praecedit, et expositio ominum imperii eius 
sequilur. ceterum dignum est quod commemoremus con- 
eludere solere hos scriptores narraliones de singulis impera- 
toribus formula 'haec sunt quae de hoc imperatore sive de 
vita huius imperatoris comperimus (didicimus)', non *de imperio 
huius'. cf. Hel. Ver. 7, 4, haec sunt quae de Vero Caesare 
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xnandanda litteris fuerunt; | Av. | Glass; 13,8 haec sunt qua: 

3x de Cassio Avidio eomperimus; Pese..9, 1 haec sunt, Diocle- - 

l^ EE liane maxime Augustorum; quae de: Bescanie didicimus ex — — — 

pluribus libris; Op. Macr.:15; 3 haec de. Macrino- nobis. sunt — —- 

cognita; Diad. 6,:1 haec sunt, quae digna memoratu ia ^ - 

Antonino esse videantur; Heliog. 35, 1 haee sunt-de Helio-. em | 
E 


gabalo, euius vitam :me- invitum — scribere ae tibi.-offerre - 3d 

voluisti;' Gord. 21,3 /haec.de' Gordiano iuniore. digna-me- — 

Ee M. moratu comperimus; Max. et Balb. 7,.7-haee .de: uiriusque | P 
MA ; vita comperimus; 15, 3- haec sunt quue:de.Maximo:ex'Heros — ^ 
Pd a diano, Graeco scriptore; magna:ex parte collegimus;iVal 5 
"d 1. haec sunt digna. eognitu' de: Valeriano; "Frig. 31;55rhaeee  — 23 un 
Y sunt quae de triginta tyrannis dicenda videbantur; Tae. 16; p" 
?, 


5 haec sunt quae de vita Taciti atque Floriani digna memos —— 
ratu comperisse me memini; Prob. 94, 6 haee sunt quae — 
de Probo: cognovimus vel quae digna memoratu aestimavi- 
mus; Proc. 13,:6 haec..digna. memoratu de Proculo A c 
me: memini;-:Bon: 15, .9 haec.me legisse teneo de Bonoso 
Car. -10,.4 haec -de--Caro- satis. esse- éeredo. agii ve 3d H 23 
Ex. locis, quos adtulimus, etiam illud apparet, recte* "uM US 
l4. insertum-esse sunt; falso coniecisse Ungerum habes quae — — 
pro Aaee- quae P. et. Baehrensiunr Jüecque;: hoc  haecqua. on 
'eliam eo refutatur, quod hi scriptores ed. — (Ant? 
: «mibi: 7,6; Cám: 6. 9; 6, 19; Did. Iul. 7, ;. Sev. 19,4; 
ieu uuu L"Op. Macr. 3,711 Alexi Sev. 39i 77,54, 5; Tre. 12, 2*). et. 
Steque [om HIS 35; n5 voci- ine exeunli- que: mon adpli - 


uerunt. (c 328 5 ] HS PD EO, (nui E) CRM 
i | ium 
Heliog.:.293, 7: marinae aquae NV exhibuit, inim. 5 


diterraneis locis maxime, eosdemque singulis. amacis: natantibus 
xdi et ri VETT) piscibus iun 


Cum non videtur genuinum, 22d e dittogren m dierum — 
rum orlum.**) nam aliis "Jocis ablalivus solus iungitur, ut par - 
.est;; eum! verbis similibus. cf. Claud. 9, 4. impletae AR T 
servis :Scythicisque .culloribus Romanae . provinciae; Hel 5, 

1; eumque . (lectum) foliis rosae — ;replebat; Op. Miel 
B:libros mythistoriis: replevit; ;3. 1 qóae .dea repleta osi... 
vera eanere; Heliog.;20;:.6 exhibuit'et patinas (sic.egosexiPne — 
davis List; fil. "E884 p.199; palatinis: P) -——petooo 
Tum irefertàs;; Alexo Sev. 37; 115 cibo; plurimo refor ME 


"1 Nusquam légitur tumque. quare Alex. Sev. 55, 3 praetulerim : 
*tuneque: (cunque* P, tumque vg) primum servi Persae — faerutits accedit 
«quod -wneque primu septem locis list. Aug. scriptum invenitur. dubius 
.ést locus octavus, Alex..Sev.:54, 5, tunc pus (uno privati P, tunc 
privatim, Peter), intellectum est. * 5 


* — -**)'Cf. étiam nmiéa In paneg. lat: "etiidia gramrh. et erit. P. 43. , 


